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сотрудничеству в вопросах развития. Одним из
важнейших событий для Лаосской Народно-Демо-
кратической Республики явилось историческое
проведение в ноябре 2004 года десятой Конферен-
ции глав государств и правительств Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), за кото-
рой последовало успешное проведение с 24 по
29 июля 2005 года тридцать восьмой встречи
АСЕАН на уровне министров иностранных дел, со-
вещаний в развитие этой встречи и двенадцатого
Регионального форума АСЕАН. Эти события отра-
жают огромное чувство ответственности всего мно-
гоэтнического лаосского народа за выполнение сво-
их обязанностей председателя АСЕАН в течение
последних 12 месяцев.

Кроме того, эти достижения значительно спо-
собствовали преодолению разрыва в развитии меж-
ду странами-членами АСЕАН и реализации сооб-
щества стран АСЕАН. У этого сообщества три опо-
ры: сообщество АСЕАН по вопросам безопасности,
экономическое сообщество АСЕАН и социально-
культурное сообщество АСЕАН, все из которых
тесно взаимосвязаны и укрепляют друг друга для
обеспечения прочного мира, стабильности и совме-
стного процветания региона.

Г-н Гиллерман (Израиль), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.

АСЕАН надеется, что дружественные страны
и Организация Объединенных Наций будут прини-
мать более активное участие в осуществлении
Вьентянской программы действий и в работе Фонда
развития АСЕАН с целью региональной экономиче-
ской интеграции, в частности в области развития
людских ресурсов, инфраструктуры, информацион-
ной технологии и развития энергетики.

Мир не может быть достигнут без развития, а
развитие, в свою очередь, не может быть реализо-
вано без сотрудничества между государствами, при
этом Организация Объединенных Наций должна
играть важную каталитическую роль.

Однако Организация Объединенных Наций —
единственная многосторонняя, универсальная Ор-
ганизация — не может быть укреплена, если она не
будет на равноправной основе заниматься вопроса-
ми, вызывающими обеспокоенность всех, включая
малые, уязвимые и слабые государства, составляю-

щие большую часть ее государств-членов. В этой
связи нам нужно всем помнить, что грядущие поко-

ления будут выносить суждение не только о наших
словах и принципах, которых мы придерживаемся,
но и о наших действиях, которые мы предпринима-
ем, чтобы обеспечить развитие для всего человече-
ства.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово заместителю премьер-министра и министру
иностранных дел Израиля Его Превосходительству
г-ну Сильвану Шалому.

Г-н Шалом (Израиль) (говорит по-английски):

Для меня большое удовольствие воздать должное
Его Превосходительству послу Дану Гиллерману,
нашему представителю в Организации Объединен-
ных Наций, который в настоящее время занимает
место Председателя, в связи с его избранием на
пост заместителя Председателя на этой сессии Ге-
неральной Ассамблеи, и пожелать ему всяческих
успехов.

На Ближнем Востоке наступили времена,
внушающие оптимизм. Рушится железная стена,
которая определяла отношения Израиля с большин-
ством его арабских и мусульманских соседей на
протяжении поколений. Контакты Израиля с араб-
скими и мусульманскими государствами развива-
ются небывалыми темпами. Такие страны, как Па-
кистан и другие государства, которые в прошлом
отказывались признать нашу общую принадлеж-
ность к человечеству, сегодня протягивают руку в
знак дружбы и признания. Отношения с такими
ключевыми мусульманскими государствами, как
Турция, процветают, в то время как наши мирные
узы как с Египтом, так и с Иорданией постоянно
улучшаются.

Здесь, в Нью-Йорке, на этой неделе я имел
честь встретиться более чем с 10 моими коллегами
из арабского и мусульманского мира — еще два го-
да назад подобное число было немыслимым. Эти
встречи носили дружеский характер, как и подобает
странам, которые не находятся в состоянии кон-
фликта — территориального или экономического.
Израиль приветствует эту новую готовность к кон-
такту, и мы призываем наших соседей укреплять
основы отношений, которые мы сейчас закладыва-
ем. Контакты между Израилем и его арабскими и
мусульманскими соседями полезны для региона и
полезны для мира.
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Мы все разделяем общий интерес к созданию
в регионе климата терпимости и сотрудничества —
климата, в котором инициатива принадлежит уме-
ренным, не экстремистам, насилие которых опреде-
ляло повестку дня в течение столь долгого времени.
По сути, все, кто искренне желает помочь пале-
стинцам и принести им блага мира и процветания,
должны осознать, что установление контактов и со-
трудничества с Израилем является критически важ-

ным элементом в этом процессе.

Возможностей для сотрудничества предоста-
точно. В таких столь разнообразных областях, как
сельское хозяйство, здравоохранение, экология,
транспорт и электроэнергия потенциальные пре-
имущества ближневосточного регионального со-
трудничества безграничны. Такое сотрудничество
может принести ощутимые и незамедлительные
экономические блага, как показало улучшение от-
ношений Израиля с Иорданией и Египтом.

К сожалению, многие наши узы с арабским и
мусульманским миром все еще находятся в тени и
скрыты от глаз общественности. Сегодня я призы-
ваю своих арабских и мусульманских коллег сде-
лать наши контакты открытыми, с тем чтобы наши
народы поняли наше общее желание работать вме-
сте для обеспечения мира и благосостояния в на-
шем регионе. Я призываю лидеров арабского и му-
сульманского мира присоединиться к нам и обра-
титься к нашим народам со словами о мире, а не о
конфликте, с аргументами в пользу сотрудничества,
а не бойкота.

В ноябре этого года я буду присутствовать
вместе со своими арабскими и мусульманскими
коллегами на двух международных форумах: Все-
мирной встрече на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества в Тунисе; и саммите в
рамках Европейско-средиземноморского партнерст-
ва в Барселоне. Я призываю международное сооб-
щество и моих арабских и мусульманских коллег
работать совместно с нами, чтобы эти форумы
увенчались конкретными проектами, которые помо-
гут укрепить наши мирные усилия на местах.

Международному сообществу также пора под-
твердить свои инвестиции в будущее Ближнего
Востока, возродив многосторонний трек ближнево-
сточных мирных переговоров.

Всего неделю назад Израиль завершил эвакуа-
цию всех израильских поселений из сектора Газа.

Правительство призвало целые семьи — многие из
которых жили и возделывали эти земли на протя-
жении трех поколений — уехать и начать свою
жизнь заново. Сегодня в Газе больше нет израиль-
тян. Израильское военное правление теперь закон-
чено. Ответственность за проблемы Газы и ее жи-
телей теперь возложена на палестинцев. Действия
Израиля отрыли двери для нового будущего, и мы
приглашаем наших соседей вместе с нами войти в
эти двери.

Мы привержены «дорожной карте» и хотим
возобновить работу по ее полному осуществлению.
Для этого нам нужен партнер. Партнер, который
привержен, как мы, мирному урегулированию на-
ших разногласий и демократическим и универсаль-
ным принципам, на которых основан мир.

Израиль придает большое значение взятию
палестинцами ответственности в свои руки. В этом
ключ к прогрессу в направлении мира. Передача от-
ветственности за Газу предоставляет палестинской
стороне возможность взять свою судьбу в свои ру-
ки; возможность не просто говорить, что они хотят
управлять, но показать, что они готовы и могут сде-
лать это. Мы надеемся, что Газа послужит приме-
ром того, как палестинская администрация может
построить функционирующее, демократическое и
мирное общество.

Признавая значение этого момента, Израиль
прилагает значительные усилия по гарантированию
палестинскому лидеру Махмуду Аббасу всех воз-
можностей для установления своей власти. Мы хо-
тим содействовать условиям, которые пойдут на
пользу простым палестинцам и не будут представ-
лять при этом угрозу безопасности Израиля.

Израиль выразил решительную поддержку
международной помощи и содействию с целью со-
циального и экономического развития Газы, и мы
полны решимости способствовать этим усилиям.
Конструктивное международное участие жизненно
важно для успеха палестинской администрации.
Приоритетом международного сообщества должно
быть сейчас обеспечение того, чтобы палестинская
администрация и ее институты могли обеспечить
услуги и результаты, которых ожидают и заслужи-
вают их народ и наш народы.

Конечно, экономического восстановления не-
достаточно. Палестинская администрация должна
также выполнить свое обязательство прекратить
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кампанию террора против Израиля. Для Израиля
безопасность является вопросом, по которому мы
никогда не пойдем на компромисс. Мы настаиваем
на прекращении террора и на демонтаже его инфра-
структуры во имя безопасности наших граждан и
для того, чтобы наши мирные усилия могли увен-
чаться успехом.

Для превращения Газы в модель успеха необ-
ходимо, чтобы палестинская администрация пред-
приняла усилия для защиты демократии от ее вра-
гов. И здесь, как и в том, что касается обеспечения
безопасности, нет места для поблажек. Простое
проведение выборов не является гарантией обеспе-
чения сдержанности и ответственного управления.

Два дня назад в Газе террористическая орга-
низация «Хамас» организовала марш 10 тысяч воо-
руженных людей, посвященный священной войне
против Израиля. Как организация «Аль-Каида» и
другие организации глобальной сети террора, «Ха-
мас» стремится разрушить все то, за что ратует ме-
ждународное сообщество и умеренные деятели в
нашем регионе: терпимость, демократию и мир.
«Хамас» несет ответственность за преднамеренное
убийство сотен израильских граждан, в том числе
большого числа женщин и детей. Израиль не может
и не собирается признавать законность подобной
организации. Мы не поддержим ее стремления уча-
ствовать в предстоящих палестинских выборах. И
мы призываем к тому, чтобы международное сооб-
щество четко дало понять, что оно возражает про-
тив участия этих террористов в демократическом
процессе. Если мы хотим, чтобы Газа действитель-
но стала позитивной моделью, какой мы все хотим
ее видеть, к власти должны прийти сторонники
диалога, а не насилия.

Сегодня главная угроза глобальной безопасно-
сти и вновь обретенной тенденции к диалогу и ми-
ру на Ближнем Востоке исходит от Ирана и его
ядерных амбиций. Как было ясно продемонстриро-
вано в выступлении перед Ассамблеей вновь из-
бранного президента Ирана, фанатичный иранский
режим по-прежнему полон решимости продолжать
свою программу ядерного вооружения. Израиль
приветствует усилия международного сообщест-
ва — в частности Франции, Великобритании и Гер-
мании при поддержке Соединенных Штатов, —
лишить Иран возможности терроризировать мир с
помощью ядерного оружия.

В этот самый момент в Вене Совет управляю-

щих Международного агентства по атомной энер-
гии проводит заседание для обсуждения этого зло-
бодневного вопроса. Я обращаюсь к нему с призы-
вом помешать этому злодейскому режиму обрести
ядерное оружие. На карту поставлены безопасность
и стабильность всей планеты. Именно поэтому
важно, чтобы Совет Безопасности срочно принял
необходимые меры. Международное сообщество
должно выступить единым фронтом и использовать
все имеющиеся в его распоряжении средства для
того, чтобы остановить Иран, прежде чем он станет
ядерной державой. Мы не должны позволить, чтобы
судьба человечества зависела от тиранов в Тегера-
не.

В январе этого года Ассамблея проводила спе-
циальную сессию, посвященную Холокосту, и отда-
ла дань памяти мужественным солдатам и государ-
ствам, которые освободили евреев Европы и всего
мира от бедствия этого жуткого кошмара. Израиль
признателен сообществу наций за то, что оно по
случаю этой годовщины единодушно выразило го-
товность поддержать призыв «никогда больше». Мы
признательны Генеральному секретарю и членам
Ассамблеи за признание того, что память о Холоко-
сте должна стать всеобщей приверженностью. В
конечном счете, лишь решимость защищать уни-
версальные ценности проявления терпимости и
признание священности жизни каждого человека
защитит нас от тирании и экстремизма.

В этом же духе Израиль призвал к тому, чтобы
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию в па-
мять о Холокосте, предложенную Израилем и дру-
гими государствами-единомышленниками, в кото-
рой отдается дань памяти Холокосту и содержится
призыв к просвещению на глобальном уровне для
обеспечения того, чтобы его уроки не были забыты.
Особенно сегодня, в день смерти наиболее извест-
ного борца с нацизмом Саймона Визенталя, мы не
должны забывать о том, что наша память о Холоко-
сте должна быть запечатлена в истории. Кто, если
не мы, расскажет историю жизни пережившего его
и уходящего поколения?

Специальная сессия, посвященная памяти Хо-
локоста, является лишь одним из примеров по-
хвального изменения подхода этой Организации к
Израилю. Избрание представителя нашей страны на
пост заместителя Председателя этой Ассамблеи яв-
ляется еще одним примером. Я хотел бы поблагода-



11

A/60/PV.15

рить Генерального секретаря за его уникальный
вклад в эту позитивную тенденцию. Отношения
Израиля с Организацией Объединенных Наций се-
годня лучше, чем когда бы то ни было. Тем не ме-
нее они все еще далеки от того, какими они должны
были бы быть.

Я призываю все собравшиеся здесь государст-
ва подумать над тем, как они, со своей стороны,
могли бы содействовать обеспечению более сбалан-
сированного и конструктивного подхода Организа-
ции Объединенных Наций к Израилю. Организация
Объединенных Наций не может быть подлинно
преданной своим собственным благородным уни-
версальным принципам, если она будет продолжать
впустую тратить свои скудные ресурсы и служить
форумом для выражения враждебности и предрас-
судков по отношению к одной из ее стран-членов.

Организация Объединенных Наций была ос-
нована с целью воплощения благородного видения
сделать идеалы мира, безопасности и прав человека
достоянием всех народов. К сожалению, реальное
положение в Организации Объединенных Наций
еще далеко от идеала. Пришло время для осуществ-
ления крупной и критически назревшей реформы.
Израиль присоединяется к своим коллегам государ-
ствам-членам и их народам в их стремлении сде-
лать так, чтобы Организация Объединенных Наций
реализовала видение ее основателей; чтобы Орга-
низация Объединенных Наций служила благород-
ным целям, направленным на решение многочис-
ленных серьезных проблем нашего времени.

Израиль стремится к тому, чтобы занять подо-
бающее равноправное место страны, имеющей пол-
ноценные права в этой Организации. Мы стремимся
к полной реализации своего потенциала и готовы
вносить свой вклад в глобальную повестку дня.
Именно поэтому я принял решение о том, чтобы
впервые представить кандидатуру Израиля для
членства в Совете Безопасности.

Мудрейший лидер древнего Израиля царь Со-
ломон писал в своей книге Экклезиаста: «Всему
свое время: время плакать и время смеяться; …
время любить и время ненавидеть; время для войны
и время для мира». И сейчас настало время для ми-
ра. Время для того, чтобы лидеры всего мира рабо-
тали сообща с целью предоставления благословен-
ных возможностей, обеспечения мира и процвета-
ния для всего человечества.

Приближается еврейский Новый год, и я хотел
бы от имени еврейского народа передать приветст-
вия и слова мира и братской солидарности нашим
мусульманским и арабским соседям и всем государ-
ствам.

Председатель возвращается на свое место.

Председатель (говорит по-английски): Пре-
доставляю слово Его Превосходительству шейху
Мухаммеду ас-Сабаху ас-Салему ас-Сабаху, мини-
стру иностранных дел государства Кувейт.

Шейх Мухаммед ас-Сабах ас-Салем (гово-

рит по-арабски): Несколько дней назад в этом зале
проходила беспрецедентная историческая встреча
большого числа глав государств и правительств, со-
бравшихся, чтобы рассмотреть и оценить ход осу-
ществления целей, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, чтобы возобновить свою привер-
женность Организации Объединенных Наций и
принципам ее Устава, а также подчеркнуть свою
веру и убежденность в то, что эта международная
Организация, содействуя принципам мира, безопас-
ности и процветания, вносит ценный вклад в по-
строение лучшего мира — мира, свободного от
сложных проблем, стоящих в настоящее время пе-
ред международным сообществом и несущих в себе
угрозу международному миру и безопасности. Эти
проблемы и вызовы включают в себя терроризм,
нищету, голод, распространение оружия массового
уничтожения, распространение инфекционных за-
болеваний, ухудшение состояния окружающей сре-
ды и постоянное вопиющее нарушение прав чело-
века. Международный форум стал признанием того
факта, что многосторонний подход является един-
ственной практически осуществимой альтернати-
вой решения тех проблем и вызовов, последствия и
опасности которых выходят за пределы географиче-
ских границ. Поэтому с учетом их характера ни од-
на страна не может противостоять им в одиночку.

Хотя Кувейт приветствует принятие итогового
документа пленарного заседания высокого уровня
(резолюция 60/1), мы выражаем разочарование в
связи с тем, что в него не были включены вопросы
разоружения и нераспространения. Мы надеемся,
что международное сообщество придет к консенсу-
су в отношении важности полного и неизбиратель-
ного выполнения всех договоров по разоружению, в
особенности Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, тремя основами которого являются




